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Ó, ó, menino, ó� Portugal

te ta, lo go te vem dar a te ta.

ró, tu a mãe à bor bo le ta, lo go te vem dar a

ó, ó, ó, me ni no, ó. Te (e)u pai foi ao ei

tar o per di gão. Ó,

va ra d'a gui lhão, pr'a ma tar o per di gão, pr'a ma

ó, me ni no, ó. Te (e)u pai foi ao ei ró, c'u ma
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Melodie und Text: aus der Region Trás-os-Montes in Portugal

Übersetzung

1. Oh, oh, Junge, oh.
Oh, oh, Junge, oh.
Dein Vater ging zum Dorfplatz
mit einem Stock, der eine Spitze hat,
um ein Rebhuhn zu töten, 
um ein Rebhuhn zu töten.

2. Oh, oh, Junge, oh.
Oh, oh, Junge, oh.
Dein Vater ging zum Dorfplatz,
deine Mutter zum Schmetterling,
bald wird sie kommen und dir die Brust ge-
ben,
bald wird sie kommen und dir die Brust ge-
ben.


